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KOMUNÁLNA ·~ 
poisťovňa W' 

VI ENNA INSURANCE GROUP 

NÁVRH POISTNEJ ZMLUVY PRE POISTENIE STROJOV 
A STROJOVÝCH ZARIADENÍ, ELEKTRONIKY 

podl'a ust. §788 a nasl. Občianskeho zákonníka 
účinnosť PZ 

poistený Mesto Trebišov 

06.12.2013 

číslo návrhu PZ 
l 6509000295 

adresa M.R. štefánika 862/204, 075 25 Trebišov 
IČO 331 996 

bankové spojenie 19325622/0200 VUB banka a.s. 
číslo telefónu 

~----------------------------------~ 

zastúpený In . Marián Kolesár 
rimátor 
tatutárny zástupca 

KOMUNÁLNA poisťovňa , a . s . 
Vienna Insurance Group 
štefánikova 8 
8 11 05 Bratislava 
I ČO : 3 1 595 545 
I Č DPH : SK2021097089 
zap i san á v Obchodnom registri 
Okresného súdu Bratislava l 
o ddie l : Sa, vložka č . 3345/B 

Ban kové spojenie : 
017819538610900 S L SP. a .s . 
1 20022200815600 
Dexia b anka S lovensko a .s . 

Získate!': TOKAJ Life s.r.o., M.R.Štefánika 1256/22, 075 01 Trebišov 

€ 



! ' 

Dojednanie poistenia za týchto doplňujúcich podmienok 

Poistenie pokrýva plnú sadzbu za určenú časovú jednotku podľa oprávárenských prác. 
V prípade, že oprava bude vykonaná v značkovej alebo inej špecializovanej opravovni , 
poisťovňa plní v rozsahu podľa faktúry do výšky časovej ceny. V prípade likvidácie 
poistnej udalosti rozpočtom po iťovňa plní v rozsahu predbežnej faktúry, ktorú si zabezpečí 
poisten · u v · robcu alebo v opravovni do v · šk časove · cen . 
Poistenie stroja , strojového zariadenia je platné len na území SR 

Poznámky a osobitné dojednania: 

Podklady - overené fotokópie : 

Splatnosť poistného je do 5 dní odo dňa účinnost i poistnej zmluvy. 

Neoddelitel'nou súčasťou poistnej zmluvy sú Všeobecné poistné podmienky - všeobecná a zvláštna časť 

V zmysle ustanovenia § 800 ods. 2 Občianskeho zákonníka sa dojednáva , že toto poistenie môže 

vypovedať poistený alebo poisťovňa do dvoch mesiacov po uzatvorení poistnej zmluvy. 
Výpovedná lehota je osemdenná a jej uplynutím poistenie zan ikne. 

Poistený prehlasuje, že na všetky otázky odpovedal pravdivo a úplne a zaväzuje sa oznámiť všetky zmeny 

údajov v poistnej mzluve ku ktorým dôjde v dobe trvania poistenia . 

Vznik poistnej udalosti hlási poistený najneskôr do 3 dní telefonicky a písomne do 14 dní na adresu: 

KOMUNÁLNA poisťovňa , a .s . Vienna Insurance Group, Horná 25, 974 01 Banská Bystrica 

tel. : 0850 111 566 (zo SR), +421 2 52 62 72 82 (zo zahraničia) 

Poistné je Jednorázové l 
Bežné l x 

Poistná doba Začiatok poistenia: 

€ 

Kon iec poistenia: l 06.12.20131 
na dobu neurčitú ~ 

Splatnosť poistného 

celoročnépoistné Lehotné poistné Froma platenia: l 
dňa 6.12.2013 dňa 6.12.2013 Ročne l 

143,84 EUR 143,84 EUR 

V Trebišove ~ d~a 05.12.2013 l KOMUNIU.NA~ j e2''1'VY 
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V súlade s § 2 ods. 3) Zákona č. 659/2007 Z.z. o zavedeni meny euro v Slovenskej republike sa konečné sumy v eurách po prepočte pod ra konverzného kurzu zaokrúhfujú 

na dve desatinné miesta na najbližší euro cent podfa pravidiel ustanovených osobitným predpisom. Po 1. 1. 2009 je hodnota uvedená v SKK len informatívna . 



KOMUNÁLNA ""t € 

poisťovňa 

VIENNA INSURANCE GROUP 
!ZOZNAM POISTENEHO NEHNUTEĽNEHO MAJETKU l 

Konverzný kurz: 1 EUR = 30,1260 SKK 
Príloha č . l 1 l k PZ č . l 6509000295 l 

ZOZNAM POISTENÝCH STROJOV A STROJOVÝCH ZARIADENÍ 

P. ADRESA RIZIKA POISTENIE NA ROK VÝROB. POISTNÁ SUMA SADZBA ZÁKLADNÉ SPOLUÚČASŤ 

č. ( Špecifikácia poistenej veci ) NH ČH NAD OB. ČÍSLO EUR V %o POISTNÉ 
1. Vákuové čerpadlo na vodu FL YGT BWV 250 DS VM 17 136,00 EUR 6,00 102,82 EUR 10% min. 170 EUR 

MOTOR 78C-P/15 x 0,00 EUR 
Faktúra č .20130385 0,00 EUR 

2. príslušenstvo k čerpadlu FL YGHT BWV 250 DS 6 836,50 EUR 6,00 41,02 EUR 10% min. 170 EUR 
podl'a FA č . 20130429 x 0,00 EUR l 

0,00 EUR 
0,00 EUR 
0,00 EUR 
0,00 EUR 
0,00 EUR 
0,00 EUR 
0,00 EUR 
0,00 EUR 

POISTNA SUMA SPOLU 23 972,50 EUR 143,84 EUR 
V súlade s §2 ods 3) Zákona C.659/2007 Z.z o zavedeni meny euro v S!cvenskeJ republike sa konečné sumy v eurách po prepočte podľa konverzného kurzu zaokru hruJÚ 
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KOMUNÁLNA ... 
poisťovňa W 

VIENNA INSURANCE GROUP 

Na poistenie strojov a zariadeni sa vzťahujú prislušné 
ustanovenia všeobecnej časti Všeobecnych poistnych 
podmienok a prislušnych ustanoveni tejto zvláštnej čast i . 

čtimok 1 
Rozsah poistenia 

1. Poisten ie sa vzťahuje na pripady nepredvidaneho 
a náh leho poškodenia alebo zničenia strojov 
a technologickych zariadeni, pokiaľ toto poškodenie 
alebo zničenie vylučuje funkčnosť poistenych veci. 
Poisten ie sa nevzťahuje na škody, ktoré tieto zmluvné 
podmienky, poistná zmluva a jej prílohy alebo zákon 
vylucujú. 
Poisten ie sa vzťahuje na nepredvídané škody zapríčinené 
dôvodmi, ako sú napr. chyby materiálu, konštrukčné, 

die lenské alebo montážne chyby, nedostatočná 

skúsenosť alebo nedbanl ivosť obsluhy, nedostatok vody 
v kotloch, fyzikálny vYbuch, roztrhnutie vplyvom 
odstredivej sily, krátke spojenie alebo iné dôvody (mimo 
dôvodov vylúčenych v týchto podmienkach, v poistnej 
zmluve alebo v prílohách k poistnej zmluve), ktoré si 
vyžadujú opravu alebo vYmenu. 

2. Toto poistenie sa vzťahuje len na stroje a technologické 
zariadenia, ktoré úspešne prešli skúšobnymi 
preberacimi a vYkonovYmi testmi a boli pri uzatvorení 
poistenia (alebo na začiatku poistenia) preukázateľne 
v prevádzkyschopnom stave. 

3. Poistenie sa vzťahuje len na stroje a technologické 
zriadenia, ktoré sú menovite uvedené v poistnej zmluve 
alebo v prilohe k poistnej zmluve. 
V zozname poistenych strojov bude uvedená príslušná 
trieda, názov a poistná suma. 

Článok 2 
Riziká vylúčené z poistenia 

Poisťovňa nie je povinná plniť: 
1. Ak boli škody alebo chyby (bezprostredne i následne) 

zapríčinené: 

a) ukradnutím alebo pokusom o ukradnutie 
b) živelnymi uda losťam i 

c) chybami alebo nedostatkami , ktoré mali poistené veci 
v dobe uzatvorenia tohto poistenia, a to bez oh ľadu na 
to , či boli známe poistenému subjektu 

d) škodami alebo chybami, za ktoré ručí (na základe 
zákona alebo uzatvorenej zmluvy) dodávateľ 

e) hrubou nedban livosťou poisteného alebo vYbuchom 
spaľovacích motorov a vodíkom ch ladenych 
generátorov. 

VŠEOBECNÉ POISTNÉ PODMIENKY 
ZVLÁŠTNA ČASŤ 

POISTENIE STROJOV A ZARIADENÍ (VPP 650) 

2. Poistenie sa nevzťahuje na poškodenie alebo zničenie: 
a) časti, ktoré sa vymieňajú pre opotreben ie alebo 

starnutie (žiarovky alebo žiarivky, venti ly, obrazovky, 
pneumatiky, vymenitel'né nástroje, dopravné pásy, 
dielce z gumy, skla alebo porcelánu, laserové trubice , 
zdroje svetla , pásky, remene , laná, reťaze , tesnenia 
a pod.) 

b) na škody pri prenajatych veciach. 

Článok 3 
Plnenie poisťovne 

1. Ak sa dojedná poistenie na obstarávacie ceny vedené 
v účtovníctve poisteného, plati nasledovné - ak vznikne 
právo na plnenie z poistnej udalosti, je poisťovňa povinná 
pln iť sumu, ktorá zodpovedá nákladom na opravu alebo 
znovuzriadenie stroja, zniženU o spoluúčasť, krátenú 
v pomere obstarávacej ceny k novej cene stroja , najviac 
však sumu , vypočitanu z obstarávacej ceny stroja vedenej 
v účtovníctve nasledovne: 

Vek stroja 
od - do v rokoch 

0-2 
2-3 
3-6 
6-9 

nad 9 

Plnen ie v % 
z obstarávacej ceny stroja 

100 
90 
70 
50 
30 

2. Ak sa dojedná poistenie na nové ceny, plati nasledovné -
ak vznikne právo na plnenie z poistnej udalosti , je 
poisťovňa povinná p lniť sumu, ktorá zodpovedá nákladom 
na opravu alebo znovuzriadenie stroja, zníženú 
o spo luúčasť, najviac však sumu vypočítanú z novej ceny 
stroja nasledo'vTle: 

Vek stroja 
od - do v rokoch 

0-2 
2-3 
3-6 
6-9 

nad 9 

Nová cena stroja je určená: 

Plnenie v% 
z novej ceny stroja 

100 
90 
70 
50 
30 

- pri novYch strojoch do jedného roku veku stroja ako 
jeho obstarávacia cena vedená v účtovníctve , 

- pri staršom stroji nad jeden rok veku stroja sa urč i jeho 
nová cena prenásobením koefic ientom určeným zo 

štatistickych udajov pre rok výroby stroja. 
3. Náklady na provizórnu opravu nahradi poistiteľ iba vtedy, 

ak sú tieto náklady sučasťou celkOvYCh nákladov na 
opravu a nezvyšuju celkové plnenie poistite l'a, ak 
nerozhodne poistiteľ po poistnej udalosti inak. 

4.Ak poisteny úmyselne uvedie poisťovňu do omylu 
v suvislosti s podstatnymi okolnosťami tYkajucimi sa 
uzavretia poistnej zmluvy, môie poisťovňa od zmluvy 
odstúpiť. 

5. Poistenie sa dojednáva vždy so spoluúčasfou , ktorej 
.yška je uvedená v poistnej zmluve. 

Článok 4 
Vymedzenie pojmov 

Poisteny je ten, kto uzavrel s poistiterom poistnu zmluvu 
a zaplatil poistné . 
Poškodením veci sa rozumie taká zmena sta\IU veci alebo jej 
časti. ktorá vyl učuje alebo obmedzuje jej fu nkčnosť. 
Zničením veci sa rozumie zmena stavu , ktorá vyl učuje alebo 
obmedzuje jej funkčnos!' , ak ju nemožno odstrániť opravou , 
a preto vec ui nemožno ďal ej používať na pôvodny učel. 
Mechanickym poškodením alebo zn ičením sa v tomto 
poisteni rozumie fyzické poškodenie alebo zniče nie 

poistenej veci. 
ElektrickYm poškodením alebo zničením sa v tomto poisteni 
rozumie poškodenie alebo zničenie poistenej veci 
z dôvodov, ako sú napr. skrat či iné pôsobenie elektrického 
prúdu (napr. prepätie, chyby izolácie , .Yboj, obluk , preskok) 
veduce k strate jej funkčnosti alebo k strate funkčnosti jej 
prvkov. 

Všeobecné poistné podmienky pre poistenie strojov 
a zariadeni sú súčasťou Všeobecnych poistnych 
podmienok- všeobecná časť. 
Tieto všeobecné poistné podmienky boli schválené 
predstavenstvom spoločnosti KOMUNÁLNA poisťovňa , 
a. s. Vienna Insurance Group dňa 01. 09. 2004, 
s účinnosťou od 15. 03. 2005. 

Konverzny kurz: 1 EUR= 30,1260 SKK 
V súlade s § 2 ods. 3) Zákona č. 659/ 2007 Z.z. 
o zavedeni meny euro v Slovenskej republike sa 
konečné sumy v eurách po prepočte podl'a 
konverzného kurzu zaokrúhl'ujú na dve desatinné 
miesta na najbližši euro cent podl'a pravidiel 
ustanovenych osobitnym predpisom. Po 1. 1. 2009 je 
hodnota uvedená v SKK len informatívna. 


